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MJt 1 ESEK FELVET ETNEK : a kiadohlvaial- 
aaii. Kossuth Lajos-utca 16. szám alatt. (Be­
ára! a Fazekas-utcáról.) Telefon 150. szám.

FELELŐS SZERKESZTŐ :
MURÁNYI JÓZSEF.

Kapható minden dohánytözsdében. 
Megjelenik délután 5 orakoi

A kiegyezés befejezése.
Kassa, október 8.

A kiegyezés megvan. Es rövide­
sen már érezhető volt a hatása. A 
bizonytalanság megszüntetésével a 
tőzsdei élet fellendült, az értékpapírok 
folytonos hanyatlása megszűnt s kez­
detnek ez is elég. Nem tart sokáig s 
megszilárdul a nemzet — s ezzel 
közvetve a kis ember — hitele, meg­
nyílnak az eddigi eldugult hitelforrá­
sok s megindul a fennakadt gazda­
sági és ipari élet.

A kiegyezés létrejöttét természe­
tesen sippal-dobbal különböző ráfo- 
gással igyekeznek a kormány ellen­
ségei diskreditálni. Második Világos, 
elvfeladás, hazaárulás, meg isten tudja 
mi történt e lapok szerint. De a je­
len esetben elvfeladásról szó sincs. 
A kormány szigorúan a nemzet ér­
dekeit tartotta szem előtt. Az a fak­
tum, hogy a kiegyezés létrejött, azt 
jelenti, hogy Magyarországnak 10 
esztendeje van arra, hogy gazdasági 
függetlenségét előkészítse, fokozato­
san fölépítse és megvalósítsa. Ezt a 
tényt nem vitathatják el a kormány 
ellenségei.

Kossuth Ferenc — kinek negy­
vennyolcas szüztiszta érzelmeivel min­
denki tisztában van, bár becsületszava 
köti és a kiegyezésről illetve annak 
tartalmáról nem nyilatkozhatott bő­
vebben, azt mondotta, hogy a kie­
gyezés Magyarországnak igen sok 
előnyt hozott és elvfeladásról szó sin­
csen. A miniszter eme szavai meg­
nyugtathatják azt a néhány skeptikust 
is, kik kétes örömmel vettek tudo­
mást a kiegyezés megkötéséről.

A kiegyezés főbb pontjai tekinte­
tében a megállapodás az, hogy a 
vámközösség helyébe 1917-ig vám­
szerződés lép. A kvóta felemelé­
sébe a magyar kormány beleegyezett, 
a felemelt arány a mi részünkről a 
jövőben 36%, az osztrákok részéről 
64% lesz. A két kormány a blokk­
járadék visszafizetésének ügyét is ren­
dezte.

A bankkérdést, — mely majdnem 
kormányválságot idézett elő — ki­
kapcsolták, a bankszabadalom meg­
hosszabbításáról tehát csak 1908-ban 
lehet szó. Az annabergi csatlakozás 
ügyében engedett az osztrák kormány, 
csupán a második sínpár megépítését 
kötötte ki; a cukor-surtaxe kérdése is 
közmegelégedésre rendeztetett. Ez

nagyjában a kiegyezés béltartalmának 
képe, ennyi szivárgott ki a nyilvános­
ságra, mert mindkét kormányt októ­
ber 16-ig, mikor mindkét parlament­
ben előterjesztik a kiegyezési javas­
latokat — a legszigorúbb titoktartás 
köti.

Mi mindenesetre meglehetünk nyu­
godva, ha már másért nem, tisztán 
Kossuth nyilatkozata miatt, mely min­
denre inkább enged következtetni, 
csak arra nem, hogy a kiegyezés 
mérlege reánk balul ütött ki.

Vörös csütörtök Kassán.
Az október 10-diki tüntetés.

A rendőrség intézkedése.
Október 10-én a kassai szervezett, szo­

ciáldemokrata párthoz tartozó munkások is 
tüntetni fognak az általános, egyenlő, köz- 
ségenkinti titkos szavazás mellett. A rend­
őrség főkapitánya Váczy József a csütörtöki 
tüntetést megelőzően nagyarányú intézke­
déseket tett a közrend és a közbiztonság 
érdekében.

Rendőri intézkedés.
Váczy József rendőrfőkapitány kiadott 

hivatalos hirdetményét azzal kezdi, hogy a 
szociáldemokrata párthoz tartozó munkások 
által október hó 10-ére tervezett munkaszü­
net alkalmából olyan hirek is terjesztettnek, 
hogy azok a munkások, akik a tervezett 
munkaszünetben részt nem vesznek, hanem 
október 10-én is dolgozni akarnak, valamint 
azok a munkaadók, iparosok és kereskedők, 
akik ipartelepükön, üzletükben a rendes mun­
kát folytatni akarják, a szünetelő munkások 
részéről fenyegetéssel és egyéb erőszakos 
módon fognak kényszerittetni a munka­
szünetelésre. A főkapitány, bár nem kétli, 
hogy a mozgalom vezetői és a komolyabb 
munkások munkástársaikat mindenféle rend­
zavarástól, erőszakoskodástól visszatartják, 
mégis szükségesnek és törvényes kötelessé­
gének tartja a főkapitány a szünetelő mun­
kásokat a törvény által tiltott cselekményekre 
figyelmeztetni és azoknak törvényes következ­
ményeit feltárni. Másrészt kötelességének 
tartja a tőkapitány, hogy a más véleményen 
levő munkások és munkaadók teljes cselek­
vési szabadságát és általában a lakosság 
személy és vagyonbiztonságát minden rendel­
kezésére álló törvényes eszközzel megvédel­
mezze.

A munka védelme.
Intézkedést tett a főkapitány, hogy a 

munkások és munkaadók, akik október 
10-én dolgozni és dolgoztatni akarnak, il­
letve a kereskedők, akik ezen a napon üz­
leteiket nyitva tartják, minden fenyegetéssel 
szemben hatósági védelemben részesüljenek. 
Szabad akaratuk gyakorlásában bárminemű 
erőszak által ne akadályoztassanak. A köz- 

j rend, személy és vagyonbiztonság ellen irá- 
I nyúló erőszakos fellépések és cselekmények

már csirájukban elfőjtassanak. Erről a kö­
zönséget azzal a felhívással értesíti a rend­
őrség, hogy minden megkisérlett vagy el­
követett zavargásról, fenyegetésről, különö­
sen pedig a dolgozni akaró munkások ellen 
irányuló erőszakos cselekményről a rendőr- 
kapitányságot akár szóbelileg, akár telefon 
utján azonnal értesítsék.

Azok kik a gyárak, műhelyek vagy üz­
lethelyiségek előtt, hol munkások dolgoznak, 
továbbá a munkaadó és a munkavezető la­
kása, illetve tartózkodási helye előtt csopor­
tosulnak, hogy a munka megkezdését, foly­
tatását akadályozzák, vagy a munkást a 
munka abbanhagyására bírják hat hónapig 
terjedhető fogházzal bűntetteinek.

Ha valamely csoport oly célból, hogy 
személyeken vagy dolgokon erőszakosságot 
kövessen el, valakinek lakásába, üzlethelyi­
ségébe, vagy udvarába behatol, a csoport­
nak minden egyes tagja két évig terjedő 
börtönnel büntetendő.

Ha pedig valamely csoport, utcán és 
egyéb nyílt helyen, akár személyeken, akár 
tárgyakon követ el erőszakosságot, a cso­
port minden egyes tagja három évig terjedő 
börtönnel büntetendő.

Azok kik ablakbetörést vagy másféle 
módon másnak vagyonát szándékosan ron­
gálják vagy megrongálását megkísérlik, há­
rom évig terjedhető fogházzal és 2000 ko­
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők.

A hatóság sérthetetlen.
Fontos, hogy a tüntetés napján a ha­

tóságot erőszak vagy fenyegetés kötelessége 
teljesítésében ne akadályozza. Az olyan 
csoportosulás, mely azt célozza, személyen- 
kint öt évig terjedő börtönnel, ha pedig egy 
személy követi el az erőszakot 3 évig ter­
jedő börtönnel büntetendő. Ugyanily bünte­
tés sújtja, ki a hatóság közegeit a részükre 
kiadott parancs végrehajtásában akadályozza, 
vagy bántalmazza.

Az utcai csoportosulás meg nem enge­
dett tüntetés. A felvonulás és zavargás ese­
tén mindenki személyválogatás nélkül a ha­
tóság felhívásának engedelmeskedni tartozik. 
Ha a felhívásnak nem volna eredménye, 
fegyveres karhatalmat vesz igénybe a rend­
őrség. Akik a hatósági közegek rendelkezé­
seinek ellenszegülnek s általában kik a fent 
irt törvényes rendelkezésekbe ütköznek, 
azokat a rendőrség azonnal előállítja, 
szükség esetén letartóztatja s ha súlyosabb 
bűntett nem forog főm S napig terjedhető 
elzárásra Ítéli.

A közönséghez.
A főkapitány a következő szavakkal 

fejezi be a rendőri intézkedésekről szóló 
hirdetményét.

Végül felhívom a tanonctartó iparosokat, 
kereskedőket, a cselédtartó szolgálatadókat, 
valamint a szülőket és gyámokat, hogy a 
gazdai, vagy atyai hatalmuk alatt álló kis­
korú gyermekeket október 10-én tartsák 
otthon és ügyeljenek arra, hogy gyermekek 
esetleges csoportosulásokban részt ne vehes­
senek.

A város közönségét, de különösen a 
jóra való komoly munkásokat arra kérem és 
figyelmeztetem, hogy a rendet zavaró idegen 
elemeket maguk között meg ne tűrjék, s a 
rendbontásra hajlammal bíró munkástársai-
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kát pedig igyekezzenek a saját érdekükben 
is minden törvénysértéstől jóakaratulag visz- 
szatartani. Ha azonban a közrendet veszé­
lyeztető csoportosulások és egyéb törvény- 
sértések mindezek dacára mégis előfordul­
nának, s azok miatt a rendőri hatóság kény­
telen volna karhatalommal közbelépni, arra 
kérem a közönséget, hogy ilyen esetekben 
a hely színéről mindenki a saját érdekében 
azonnal és annál is inkább távozzék, mert 
a következmények kiszámíthatatlanok és az 
ellenszegülésnek teljesen ártatlan emberek 
is áldozatul eshetnek.

Ä newyorki kurucok.
800 korona a Ráköczi-szoborra.

Amerikába szakadt honfitársaink, köz­
tük számos kassai ismerősünk részéről bő­
kezű adomány érkezett a kassai Rákóczi- 
szobor javára. Nyolcszáz koronát küldöttek 
newyorki kurucok a következő érdekes le­
vél kíséretében.

Kassa sz. kir. város 
Tekintetes Polgármesterének 1

Tekintetes Polgármester Lr!
Mélyen tisztelt Honfitársunk!

Forró üdvözlet a messze idegenből!
Mi, a „New-Yorki Első Rákóczi Kuruc 

Betegsegélyző-Egylet“ és a vele szövetkezett 
kassai és abaujmegyei illetőségűek new-yorki 
társasága f. évi szept. 14-én New-Yorkban 
egy nagyobbszabásu Kuruc ünnepséget ren­
deztünk, amelynek tiszta jövedelmét — az 
alulirt vigalmi-bizottság előzetes, lelkes és 
egyhangú határozata alapján — a magyar 
nemzet egyik legeszményibb szabadsághősé­
nek : II. Rákóczi Ferencnek szülővárosunk­
ban, Kassán felállítandó lovasszobra javára 
áldozni s illetve ezennel beküldeni van sze­
rencsénk.

Az általunk rendezett kuruc ünnepség 
tiszta jövedelme 160 dollár, szóval: száz­
hatvan dollárt (átszámítva: 800 koronát) 
teszen ki, mely összeget vigalmi-biz. pénz­
tárosunk Duhnyák István ur, Varga János 
biz. tag úrral együtt a new-yorki Németh 
János bankháza közvetítésével rendeltetési 
helyére : a „ Kassa szab. kir. város Polgár- 
mesteri Hivatalának (Rákóczi-szobor javára) 
Kassa, Europe — Hungary“ címezve immár 
beküldötték.

Amidőn e lényünkről Tekintetes Pol­
gármester Urat levélben értesítjük, kérjük 
egyszersmint, ajánljon minket alulírottak 
szülővárosunk, Kassa szab. kir. város Te­
kintetes Törvényhatóságának becses emlé­
kezetébe és fogadják tőlünk gondos 
szeretettel úgy e kegyeletes célra szánt 
készpénz adományt, valamint az Önök szá­
mára külön három példányban beküldött 
s általunk szerkesztett Kuruc Emlékköny­
vünket, amelynek előszavában a mi közös 
keservünk, panaszunk és óhajtásunk van 
ecsetelve.

Amit mi, kitagadott árva kurucok ké­
rünk Magyarország dicső Uralkodójától sze­
retett hazánk elszegényedett népe számára : 
az az általános választási jog, amelyet a 
Korona részéről nyújtott alkotmánybiztosi- 
tékokkal kapcsolatban senkinek se álljon 
hatalmában többé visszavonni!!!

Annak a visszavonhatatlan általános 
választási jognak törvénybeiktatását kérjük, 
amelynek érvényesítésével csupán a nemzet 
gazdasági kérdése nyerjen tápot, de a kufár 
szellemek az ország népét nyelvi szempon­
tokból egymásra ne uszíthassák, s ezzel az 
ellenséges viszály a felvidéki, alföldi s er- 
délyrészi honfitársaink közt egyszersminden- 
korra elfojtassék.

Ép azért áldozunk nagy Rákóczink 
emlékének, mert O Magyarország népét kor­
szakalkotó radikális eszméinek nemcsak

megnyerte, de tényleg egy testvérré: ma­
gyar nemzetté forrasztotta össze!

Maradtunk Tek. Polgármester Urnakés 
Kassa szab. kir. város Törvényhatósági Tes­
tületének

New-York, N. Y., 1907. szept. 20-án. 
Kitűnő tisztelői

a new-yorki kuruc ünnepség rendező-bizotts.
Micsák károly biz. elnök. Duchnyák István 
biz. pénztárnok. Soós János biz. jegyző. 
Bellus József, Danko János, Hudobko Béla, 
Köller Bertalan, Kapy Gábor, lev. titkár. 
Ivankervia Károly, Istvánko Jenő, Labancz 
Gyula, Piláth Bertalan, Pelles Vilmos, Skvarla 
Sándor, Szkiba István, Dvardzik István, 

Varga János.

Gyermekének hóhérja.
Hernádba dobott csecsemő.

Az élet mélységeiből.
Megdöbbentő bestialitással végezte ki 

gyermekének életét egy anyává lett fiatal 
nő. Maga a bűn, a gyermekgyilkosság 
szörnyű bűne azonban nem olyan borzasztó, 
mint a védekezés, amelylyel az anya gyer­
mekének elpusztítását indokolja :

— Nem tudtam táplálni sem gyerme­
kemet, sem magamat. És feltárta ványadt 
keblét, amelyre valóban hiába szorítaná oda 
táplálékot szomjuhozó ajkát az éhes cse­
csemő. Napokig nem evett Vojtkó Anna. 
És mert nem táplálkozott rendesen, az 
anyatej éltető táplálékát nem nyújthatta 
gyermekének. A rendőrség letartóztatta a 
bűnös anyát, aki most az ügyészségen várja 
megérdemelt büntetését. Bűnös, aki embert 
öl, százszor bűnös, aki gyermekét öli meg, 
hanem bűnös a társadalom is, mely a 
vojtkóannák gyermekeinek nem ad védel­
met, oltalmat.

A gyermekgyilkosság részletei a kö­
vetkezők :

Vojtkó Anna 21 éves cselédlány, a múlt 
hó 24-én a kassai bábaképző-intézetben egy 
fiúgyermeknek adott életet. Október hó 4 én 
távozott el onnan, s magával vitte uj szü­
lött gyermekét.

Égy ismerőséhez tért meg éjszakai szál­
lásra s másnap korán reggel karján gyer­
mekével eltávozott hazulról. Mintegy 2 óra 
múltán, visszatért gyermek nélkül. Mikor is­
merőse kérdőre vonta, hol a gyerek, Vojtkó 
Anna különféle, ellenmondó válaszokkal fe­
lelt s általában oly gyanúsan viselkedett, 
hogy szallasadója a rendőrségre ment je­
lentést tenni e különös esetről.

A rendőrség napokig titokban nyomo­
zott, de nem tudott semmi biztos nyomra 
akadni. Ma aztán Vojtkó Annát előállítot­
ták, s hosszabb faggatásra sírva bevallotta, 
hogy gyermekét október hó 5-én reggel a 
Hernád folyó vizébe dobta — s az ott 
elpusztult.

Azzal védekezett, hogy sem magát, sem 
gyermekét táplálni nem tudta. Sajnálta, hogy 
a kicsike szenvedjen és inkább elpusztította.

A rendőrség Vojtkó Annát gyermek- 
gyilkosságért letartóztatta, s az ügyészség­
nek átadta. &

ÚJDONSÁGOK-
j Ladomérszky Gyula

Tegnap este egy sokat gyötrődött em­
ber szenvedéseit megváltotta a halál Lado­
mérszky Gyula, kinek gyermekei számára 
nemreg az irgalom nevében adakozást kér­

tünk, ma egyszerű fakoporsóban kiterítve 
alussza az örök álmot. Ott jártunk a halot­
tas szobában és elszomorodott szívvel néz­
tük a megható képet.

A kis szoba, telve a jobb idők szép 
emlékeivel. A falon nagy irók, művészek 
arcképei. Az immár halott embernek szóló 
meleg ajánlással. A pusztulásnak induló bú­
torokon, egy művész lelkületű ember ízlé­
sének nyoma. Es amerre mozdulunk, csupa 
könyv, írás. valósággal garmada számra. Az 
Íróasztal fiókjában temérdek kézirat, a szek­
rényekben angol, francia, olasz, német mun­
kák és különfélék műszerek.

És ebben a tarka milljőban, a szoba 
egyik sarkában a koporsó, benne az egy­
szerű halotti szemfödővei eltakart halott • 
Ladomérszky Gyula. Mintha csak ez a ko­
porsó hiányzott volna, hogy a szoba érde­
kes tarkassága teljes legyen. Mert vala­
meddig a halott, még élő ember volt, min­
dent összegyűjtött maga körül, s csak a 
szomorú koporsó láda tette hiányossá •— a 
leltárt. J

Nagyon szomorú napokat élt az utóbbi 
időben Ladomérszky Gyula, de ettől a kis 
múzeumnak beillő lakás felszereléstől nem 
tudott elválni. Ebben élt az ő lelke, ez a 
tartalmas, sokoldalú, vihartépett lélek. És a 
mikor igy széjjel nézünk, akkor látjuk, hogy 
mi mindenhez érthetett valamikor — ez a 
néhai ember. író és művész, fizikus, vegyész, 
festő, szobrász volt egy személyben. Beszélt 
hét nyelven s ugyanannyin irt is ha kellett. 
A festő ecsetet csak oly biztosan kezelte, 
mint az irótollat. Kedvelt foglalkozása volt 
a vegyészet és a fizika, ennek törvényeit 
úgy ismerte, mint kevesen. És nemcsak a 
komoly részét, hanem azt is, mely diétára 
alkalmas. így aztán mesés bűvész mutatvá­
nyokhoz is értett. Kitűnő vivő, elsőrangú 
céllövő. Nem túlzás, ha azt mondjuk róla, 
valósággal ezermester volt. Színésznek indult 
és iró lett. Közben tudás szomja, minden 
iránt vaió érdeklődését felkeltette.

És egy ilyen embernek, ilyen szánal­
mas vég jutott osztályrészül! A halottas 
szoba tarkaságán kívül nem marad a gyer­
mekek számára más, csak a nyomor és az 
elhagyatottság bus fájdalma. A szomorú 
ravatalnál két kis apróság zokog s egy fel­
nőtt fiú, aki messze Afrikából sietett apja 
halottas ágyához.

Ötvenhárom évet élt ladoméri Lado­
mérszky Gyula. Predikátuma is volt, nemes 
ember volt. Ezt is csak ma tudtuk meg. 
Mert ő a nemességét nem a névjegyén^ 
hanem a szivében és elméjében hordta. El- 
fogódott szívvel álljuk körül öreg újság­
író társunk koporsóját, aki sokat gyűjtött 
az életben, de ezt a vagyont el is paza­
rolta és ami megmaradt "azt magával viszi 
a sírba. Mert vagyona a tudás, a tisztult 
lélek tartalmassága volt, melyből sokat ap­
rózott el Írásaiban s még többet visz el 
magával a sírba. Holnap temetjük s aki 
gyászunkban osztozik az eljön velünk őt 
megsiratni.

Tanitógyülés. Az abaujtornavárm. 
általános tanitó-egyesület folyó évi október 
ho 16-an 9 órakor tartja Kassán, a Schalk- 
hazyszallö nagytermében Sudy K. János 
elnöklete alatt XXXIX. közgyűlését. Tárev- 
sorozat : Elnöki megnyitó. Újabb lélektani 
módszerek s törekvések. Dr. Stulman Pat­
rik. A természet utáni rajzolás. Nevelős La­
jos. A tanítói kamarák kérdése. Választmányi 
jelentés. A körök jelentései. Az egyesületi 
pénztáros jelentései. Az Eötvös-alap pénz­
tárosának jelentése. Jelentés a tanítói inter- 
natusrol. A számvizsgáló-bizottság jelentése 
A jövő évi költségvetés megállapítása. Je­
lentés a segélydij odaítéléséről. Tételek ki­
tüzese. Indítványok.

A Kassai Iparoskör alapszabályai 
miniszteri jóváhagyással leérkeztek s ennek 
folytán a kör tisztujitó közgyűlését vasár­
nap október hó 13-án d. e. 10 órakor fogja 
az ipartestület nagytermében megtartani. A
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Október 9.

kiküldött jelölő bizottság, mint értesülünk, 
a hivatalos jelölő lisztét a tagoknak már 
megküldötte.

— A tályai tragédia. Lapunk is meg­
írta volt, hogy Tályán a földbirtokos Baj lay 
családot szomorú csapás érte. A család leg­
fiatalabb lánya a kerti lugasban szivén lőtte 
magát. Az első tudósítások azt jelentették, 
hogy a lány azért halt meg, mert nem vit­
ték el egy mulatságba. — Egy fővárosi lap 
szerkesztőségéhez most az öngyilkos leány 
nővére levelet irt, melyben elmondja a halál 
okát. így szól a levél:

Drága jó halottunk egy ritka szépségű 
17 éves páratlan finom lelkű leány volt. 
Ezelőtt másfél évvel ismerkedett meg egy 
előkelő fiatal földbirtokossal, kibe őrülésig 
beleszeretett. S csak egyedül előttem tárta 
fel rejtegetett titkát. — Azóta ezerféleképen 
próbáltam kiábrándítani. Sokszor kétségbe- 
ejtett nyilatkozatával, de könyörgésemre 
szándékát látszólag mindig megváltoztatta, 
ami megnyugtatott. A múlt hetekben az a 
hir terjedt el, hogy az illető fiatalember 
vőlegény, kinek sejtelme sem volt e féltve 
őrzött szerelemről. E hirt annyira szivére 
vette, s még mielőtt a dolog bebizonyosodást 
nyert volna, határozta el végzetes tettét a 
nélkül, hogy csak egy arcizom rándulással 
is elárulta volna; sőt ellenkezőleg az utolsó 
napokban a legjobb kedélyhangulatban volt. 
A múlt hó 29-én délután könyvet vitt ki a 
kerti lugasba olvasni. Mihelyt azonban tud­
tunk nélkül búcsúlevelet irt, fél négykor bejött, 
zongoráján eljátszotta: „Szüz-imájá“-t, „Csak 
titokban akartalak szeretni“ és Bethoven 
„Gyászindulóját“, ezután mosolyogva, szó 
nélkül kiment a lugasba, nyomban szivén 
lőtte magát. A lövés hallatára kirohantunk, 
a revolvert eldobva, vérző sebbel s égő ru­
hával a földön találtuk, s pár perc múlva 
karjaink között halt meg. Búcsúlevelében 
tettének elkövetése egyedüli okául remény­
telen szerelmét hozta fel, s összes hozzá­
tartozójától rövid, de meleg búcsút vett. 
Utolsó óhajai voltak, hogyha életben ma­
radna, ne orvosoltassuk, ha a sírboltba nem 
temetnék, úgy legalább a közeli töltés szé­
lébe, Ha nem harangoznának, abban az 
esetben a szerencsi cigány játszsza el teme­
tésén a gyászindulót. Ez a tiszta valóság.

— Rejtélyes halál. Kristóf János 60 
éves, pólyi származású munkást Erzsébettér 
6. szám alatt pincelakásán halva találták. 
Történt ez pedig tegnapelőtt. A bűnügyi 
osztály vezetője — aki soha sem ér rá, az 
eredménytelen nyomozatok miatt — ezt a 
hirt csak ma adta ki. Egyébként megemlít­
jük, hogy rendőri vizsgálat folyik, a rejté­
lyes haláleset körülményeinek kiderítése vé­
gett. Hát ki fogják deríteni ?

— Bestiális anya. Kozsuli Zsuzsanna 
napszámos asszony vadházasságban él Kmecz 
Mihály napszámossal. Az asszony és a férfi 
naSy alkoholisták. Ma délelőtt Kozsuh Zsu­
zsanna becsipett állapotban tántorgott az 
Erzsébettéren. Karján csecsemő fiú gyermeke. 
Mikor a kis gyermek elsírta magát, a vad 
állatias asszony a csecsemőt ütni-verni, foj­
togatni kezdte. Ha a rendőr közbe nem lép, 
talán meg is öli. Előállították az ügyeletes 
elé és gyermekkinzásért megindították ellene 
a törvényes eljárást.

— A kassai közöskonyha. A kassai 
közöskonyha ügyében október hó 10-én 
délután 4 órakor lesz alakuló közgyűlés a 
városházán. A gyűlésen részt vehetnek nem­
csak azok, akik eddig belépésüaet bejelen-

HAFLO

tették, hanem azok is, akik ezután óhajta­
nak a közös konyhába belépni.

— Kilószámra vett menyasszony. Tu- 
zsér községben a közelmúlt napokban a 
menyasszonyszerzés érdekes módját válasz­
totta egy tuzséri legény. Menyasszonyát az 
örömszülők és két tanú jelenlétében má­
zsáiéra tette és pontosan megállapította test­
súlyát. A mázsálás műveletére tudniillik 
azért volt szükség, mert a menyasszony 
kilónként három forintot tartozott fizetni vő­
legényének hozományul. Szerencsétlenségére 
a vőlegénynek a menyasszony a könnyebb 
súlyúak közé tartozott, csekély 43 kilót nyo­
mott s igy összesen 129 forintot tartozott 
fizetni a leány apja.

— Rablótámadás egy Hvonat ellen. 
Oroszországban napirenden vannak a vona­
tok ellen intézett rablótámadások. Mohileből 
jelentik, hogy személyvonatra, amely na­
gyobb pénzösszeget szállított, támadást kí­
sérlettek meg. Egy erdőből ugyanis, ame­
lyen a vonat keresztül ment, előrohant egy 
banda és a vonatra lövöldözött. Lesben álló 
csendőrök azonban a támadást visszaverték. 
Mikor vezérük elesett, a banda megszökött 
és egy zászlót hagyott hátra ezzel a fel­
irattal : Éljen a köztársaság.“

— Váratlan hideg fürdő. Ma hajnali 
4 óra tájt Marossy Ferenc postakocsis ré­
szegen csattangoit a Széchényi ligetben. Az 
István-hid tájékán nagyot lépett s bepoty- 
tyant a vízbe. Szerencsére a folyó medre 
itt alig térdmagasságu. A részeg embert az 
akaratlanul kapott hideg fürdő egyszerre ki­
józanította s torkaszakadtából segítségért 
kiáltott. A ligeti parton álló rendőr segítette 
ki a vízből, aki aztán értesítette Marossy 
feleségét, a férj kalandjáról. Az asszony 
hazavitte urát.

= Magyar Otthon. Elsőrangú penzió. 
Családok, házaspárok és magános urak ré­
szére. Elegánsan berendezett különbejáratu 
szobák. Rézágyak, fürdők, lift. Olcsó árak. 
Főherceg Sándor-utca 30. sz.

= Nem érdemes már a fehérmemüt 
otthon mosatni 1 Elmaradhat a „nagy mo­
sás“, mert Haltenberger kassai gőzmosó in­
tézetében egy kilogramm fehérneműt 40, 45, 
és 50 fillérért mosnak, anélkül, hogy a leg­
csekélyebb klórmész használtatnék. Aki ér­
deklődik ezen újítás iránt, az kérje a „Gőz­
mosás“ stb.-ről szóló ismertető füzetet.

= Kassa látványossága a Rákóczi 
körút 11. szám alatt levő Balsay Jenő tu­
lajdonát képező ház udvarán felállított szö­
kőkút. Mintegy 4 méter átmérőjű vízme­
dence közepén egy másfél méter magas 
angyal bájos szobra emelkedik a magasba. 
Az angyal kezében halat tort s a hal szá­
jából szökik magasra a vizsugár. Akik látták 
a szökőkutat, egyhangúlag az a véleményük, 
hogy bármely előkelő köztér díszéül szol­
gálhatna. A rendkívül nagy ügyességgel és 
kiváló szakértelemmel csinált szökőkút 
Steiner Adolf és Társa kassai csatornázási 
és vízvezetéki berendező műszaki cég mun­
káját dicséri. Ezzel a munkával a cég bi­
zonyságát adta, hogy nemcsak sablonos 
vízvezetéki berendezéshez ért, hanem kom­
plikált vízmüvek létesítését is jól megoldja.

3. oldal

Szinhá*.

A helyettes. A francia szerzők, — a 
név igazán mellékes — hazájuk házassági 
törvényének egy okos rendelkezéséből szö­
vik a bonyodalmat. Az asszony nem lehet 
annak felesége, akivel házasságtörésen rajta 
érik. A gavallér és egy unatkozó asszonyka, 
a ki szívesen vállna, helyettest állít. A he­
lyettes azonban jobban tetszik, mikor a fur- 
fangol kieszek gavallér, még pedig mert az 
erős, sőt meg is veri az asszonyt. A férj 
mikor mindezt megtudja, bebizonyítja, hogy 
6 még a helyettesnél is erősebb s a játsz­
mát megnyeri, s az asszony az övé marad. 
Kész a mese. Tessék ehhez egy pár mulat­
ságos jelenetet elképzelni s kész a vígjáték. 
Nevetni lehet rajta, s aki nem követelőbb 
egy . francia vígjátéknál, az megnyugodva 
távozhatik a színházból. Az előadás vígan 
gördült s közönség hálás kacagással hono­
rálta különösen Szénássy György játékát. 
Játszottak még Bartha, Hevessy, Nagy S., 
Étsy Emilia.

A 47-ik cikk. Belot Adolf hires drá­
mája a 47-ik cikk, holnap este kerül elő­
adásra s a közönségnek alkalma nyílik kü­
lönösen Fái Flóra nagyszerű művészetében 
gyönyörködni, aki Gorát játsza. Du Hamel 
György szerepét dr. Rácz Ede személyesíti.

Heti műsor :
Kedd : „Szép Ilonka“ (operett.)
Szerda: „A 47-ik cikk“ (színmű.)
Csütörtök: „Sabinnők elrablása“ (víg­

játék.)
Péntek: „A kis alamuszi“ (operett.)
Szombat: „Göre Gábor Budapesten“ 

(énekes vígjáték premiér.)
Vasárnap : d. u. „Heidelbergi diákélet“ 

este: „Göre Gábor Budapestön.“

Hirdetések.

Állandó jövedelmező állásra tehetnek
szert. Felvételre jelentkezhetnek a hi­

vatalos órák alatt d. e.9—12-ig.
Kassa, Deák Ferenc utca 51. sz. I. e.

Géplakatos, kovács és asztalos

tanulók
fölvétetnek Dokupil és Fenyves 
oki. gépészmérnök gépgyárában 

Kassa, Vám-utca 15. szám.
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Kemény Jenőrr fényképészeti műtermét megnagyobbította és a leg­

nagyobb kényelemmel berendezte s azt most a n. é. 
közönség rendelkezésére bocsátja. — Mint gyermek ß 

genre felvételekben specialista, e célra külön felszereléssel rendelkezik. — Készít uj- U 
donságul: Linographia (vászon) fény képnagyításokat. — A cég 

több rendbeli kitüntetésben és a legfelsőbb elismerésben részesült 1
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4. oldal.

Látható irásu j

ADLER iróéip
A majas majy, klr. vallás- és közoktatási Mi­
nisterium 4965. ein- szám alatt az állami tan­

intézeteknek aj nlva.

1906. Milánói nemzetközi kiálli- ; 
tás legmaiasabb kitüntetés : 

Grand Prix! |
A látható irásu ADLER iróiép ! 
elismerve az írógépek remeke I 
Azon előnyök, melyek más Író­
gépeken ejyenkint észlelhetők, 

itt egyesítve vannak I 
Látható írás I

Le.gna.gy óbb átütési iróiép I 
Tiszta acélszerkezet I 

Eddigelnem ért^yorsasái! 
Rendkívül eiyszerű ke­

zelés !
Tiszta acélszerkezeténél foiva a J 

legtartósabb iróiép !

« John Rezső1
Budapest, VI. Teréz-körut 22. i

Prospektus Irásmlnta Ingyen és bérmentve I :

Li K á H ó c z i íj 
eipléHHöpy v.
Ezelőtt 1 kor., most 20 fill.
Cimlapján II. Rákóczi Ferencz 
életnagysága képével (Lengyel 
Ede festőművésznek Abauj Torna 
vármegye számára festett képe után.]

Tartalom :
Ahol Rákóczi megpihen. Irta: Lengyel 

Menyhért. — Centum gradamina Hungáriáé 
contra Qermanos, Irta: Kerekes György. - 
Tegnap ós ma Irta: Mihalik József. — II. 
Rákóczi Ferenc emléke Kassán. Irta: Révész 
Kálmán. — Rákóczi Holesiczban. Irta: dr. 
Fényes Samu. — Rákóczi temetése. Irta: 
Köves Károly. — Kassa meghódol II. Rákóczi 
Ferencznek. Irta Szabó Adorján. — A 
rodostói temetés. Irta: Telepy Marcel.

* !! i? díszes illusztráció !! #
Kié r elendölt:

Rákóczi képe. — A kassai dóm. — 
Zrínyi Ilona. — Rákóczi felesége. — Zrínyi 
Ilona aláírása. — Az egykori Ferenczrendi 
templom külseje és belseje, ahol a fejede­
lem imádkozni szokott volt. — A Rákóczi 
templom, melyet Báthori Zsófia épített, 
kiilsú és belső képével. — Rákóczi két fia: 
József és György. — A fejedelem pecsétje.
— Bercsényi Miklós arcképe egykori fest­
mény után. — Bercsényin« Csáky Krisztina 
arcképe. — II. Rákóczi Ferencz Epitapliuma
— II- Rákóczi Ferenc sarkofágja a székes­
egyházi kriptában. — A kassai erődítés 
alaprajza és Kassa látképe 1617-böl.

Rákóczi emlékkönyv díszes kiállítású, I 
kvart nagyság, 40 oldal terjedelmű.

Ezelőtt 1 K, most 20 fill.
Kapható a NAPLÓ kiadóhivatalában.
Postán küldve 10 fillér postadijjal több. Az 

ára bélyegekben is beküldhető.

KASSAI NÉPBANK R T.
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Fő-utca 22. szám I. emelet (saját ház.)
foglalkozik bankszakmába vágó összes ügyletekkel. —- Betéteket ka­

matoztat betótkönyvecskék ellenében és cheque-számlán

legelőnyösebb feltételek
és visszafizetési módozatok mellett. X állókat,, kisorsolt értékpapírokat 
leszámítol. Folyószámlahiteit engedélyez fedezet alapján. Érték­
papírokat. külföldi pénznemeket vesz és elad. Szelvényeket díjtala­
nul vált be. — Felvilágosítások készséggel adatnak.

BÁLLÁ MIHÁLY
mechanikus és villamos szerelő

Telefonszám: 37->. KaSSS, fŐ-UtCa 51. SZ. Telefonszám: 373,

msi

1S96. év óta villanyos műszaki műhelyemet és 
raktáramat sikerült oly versenyképessé tenni, 
hogy bármely gyárral a házi távirda, távbe 
azélő, villámhárító és villany világítási sze- 
o o relésben a versenyt felveszem. o o

Állandó nagy raktár villanyvilágítás! csillá­
rok, távbeszélők, villamos csengők és orvosi 
villanyozó gépekben. Vidéki megrendelése­
ket azonnal és leggyorsabban készítek.
Minden munkámért 2 évi jótállást vállalok. 
Terveket és költségvetést díjmentesen készítek.

LJ 0 0 0 LELKIISMERETES MUNKA. o o o U

"cou. STEINER ADOLF ÉS TSA cT
cv>

OOo csatorna és vízvezeték berendező KA5SA, Rákóczi-körut 6. ?z.
s= Elvállalja minden e szakmába vágó munkák elkészítését, pontos és lelklismere- tx>.
=3 tes kivitelben. Eddig elvégzett munkáinkkal elismerést vívtunk kí. cú

Abauj-Torna vármegye székhazának csatorna ós vízvezeték berendezője TT

|ü o o Tessék költségvetést kérni — díjtalan, o o □

FÉLE
villamossági részvénytársaság
kassai irodája: KAZINCZY FERENC-UTCA 4. sz. I. em.
TELKI*1 IN: 828. (vagy: BARKÓCZY-UTCA 5.) TELEFON: 328.

Elvállalja bárminemű elektromos világi tás ós erőát- 
viteli telepek és berendezések tervezését, kivitelét 
azok szerelését, ellenőrzését, valamint meglevő be­
rendezések átszerkesztését, továbbá magánházak és 
lakások víHányvilági tási berendezését. Mindennemű, 
az elektromos telepek és magánosok részére szükséges 

világítási és szerelési anyagok elárusitása.

Kiadó: Murányi József. Nyomatott VITÉZ A. UT. KASSA
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